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IMBRACATURA ANTICADUTA 

 

Caratteristiche generali: 

• Codice : 5CS6852 

• Descrizione: Imbracatura di sicurezza 
con punti di aggancio dorsale, Fascia di 
regolazione sul petto e fibbie di 
regolazione sui cosciali  

• Conforme alle norme 

EN 361,  

• Testata per una capacità di carico di : 
140 Kg 

• Materiali:  

- Fasce : Poliestere  

- Cuciture : Poliammide alta resistenza 

- Anelli : Acciaio Tropicalizzato 

- Fibbie : Acciaio Tropicalizzato 

• Peso : 0,67 Kg  

• Taglia : Universale  

• Vita utile : 10 anni di utilizzo + 2 anni di 
conservazione 

 

FALL PROTECTION HARNESS 

 

General characteristics: 

• Codice : 5CS6852 

• Description: Lightweight and durable 
fall arrest harness. It has a dorsal fall 
arrest ring and extension strap. It also 
includes adjustable chest and leg 
straps 

• Complies with standards 

EN 361 

• Tested for a load capacity of:  

140 kg 

• Material: 

- Webbing : Polyester 

- Thread : High Tenacity Polyamide 

- Rings : Steel 

- Buckle : Steel 

• Weight : 0,67 Kg 

• Size : Universal 

• Lifetime : 10 years in use + 2 years in 
storage  
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ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 
 
Ispezione visiva 
L'operatore deve effettuare un’ispezione visiva e 
funzionale prima dell'uso. 
Se il dispositivo è stato sottoposto a condizioni 
speciali o straordinarie, è necessario sottoporlo a 
una revisione speciale da parte del produttore o di 
una persona competente autorizzata dal produttore. 
Almeno ogni 12 mesi, il produttore o una persona 
competente autorizzata dal produttore deve eseguire 
un'accurata revisione periodica, La sicurezza degli 
operatori dipende dalla continua efficacia e durata 
del dispositivo. La revisione periodica deve essere 
certificata secondo i requisiti della norma 
EN365:2005, indicando la validità del certificato e la 
data della revisione successiva. 
È necessario verificare la leggibilità della marcatura 
del prodotto. 
Le osservazioni devono essere incluse nel certificato 
di ispezione del dispositivo. 
Rimuovere dall’uso i dispositivi di protezione 
individuale utilizzati che presentano difetti, anomalie 
o danni che, a proprio avviso, possono comportare 
la perdita della loro efficacia protettiva. 

 
Pulizia 
I dispositivi di protezione individuale devono essere 
puliti in modo da non causare effetti negativi sui 
materiali utilizzati per la loro fabbricazione o 
all’operatore. È necessario seguire la procedura di 
pulizia rigorosamente. Pulire i materiali tessili e 
plastici (cinghie, corde) con un panno di cotone o 
una spazzola. Non utilizzare materiali abrasivi. Per 
una pulizia profonda, lavare i dispositivi a mano a 
una temperatura compresa tra 30 °C e 40 °C 
utilizzando un sapone neutro. Per le parti metalliche, 
utilizzare un panno umido. Se il dispositivo si bagna 
durante l’uso o la pulizia, è necessario lasciarlo 
asciugare naturalmente in un luogo ventilato e buio, 
lontano dal calore diretto e da composti chimici. 

 
Riparazione 
Il dispositivo deve essere riparato solo ed 
esclusivamente dal fabbricante o da una persona 
autorizzata, in conformità con le procedure stabilite 
dal fabbricante. Le istruzioni per la riparazione 
saranno fornite nelle lingue ufficiali del paese in cui il 
dispositivo viene messo in servizio  
 
 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 
 
Visual inspection 
Users should perform a visual and functional 
inspection of the equipment before using it. 
If the equipment has undergone unusual or 
extraordinary conditions, a special inspection 
should be carried out by the manufacturer or a 
competent person authorised by the 
manufacturer. 
A thorough inspection must be performed at least 
every12 months by the manufacturer or a 
competent person authorised by the manufacturer. 
User safety depends on the continuous efficacy 
and durability of the equipment. The periodic 
inspection must be certified according to the 
requirements set forth in Standard EN 365:2005, 
including validation of the certificate and marking 
the date for the next inspection. 
The product marking must be legible. 
Any pertinent observations must be entered in the 
equipment inspection certificate. If any defects, 
anomalies or damage are found in the personal 
protection equipment that entail a loss of 
protection, it must be removed from use. 

 
Cleaning 
This personal protection equipment must be 
cleaned without causing any damage to the 
materials used for its manufacture 
or to the user. The cleaning procedure must be 
followed strictly. Clean textile and plastic materials 
(belts, ropes) with a cotton or cloth or a brush. Do 
not use any type of abrasive material. To clean the 
equipment thoroughly, wash it by hand at a 
temperature between 30 and 40°C, using 
neutral soap. Use a moist cloth for the metal parts. 
If the equipment gets wet due to use or cleaning, 
let it dry naturally in a well-ventilated place, away 
from direct heat or chemical compounds 
. 

Repair 
The equipment must only be repaired by the 
manufacturer or a person authorised to do so and 
following the procedures established by the 
manufacturer. Instructions for repair will be 
provided in the official languages of the country 
where the equipment is put to use 


